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Abstract 
In the middle of the 20th century, a new approach emerged in linguistics that focused on the whole 

text and not the sentence. Robert de Beaugrande proposed seven criteria for recognizing the text, 

which were: 1) Cohesion, 2) Coherence, 3) Intentionality, 4) Acceptability, 5) Situationality, 6) 

Intertextuality, and 7) Informativity. 

These seven criteria consist of: 

•Two cases are related to the text itself: the criteria of Cohesion and Coherence. 

•Two cases are related to users of the text: the producer of the text and its recipient. That is, they 

include the criteria of Intentionality and Acceptability. 

•And three of them are related to the external context of the text: Situationality, Intertextuality, 

and Informativity. 

According to de Beaugrande, the text is a meaningful unit that is formed for the purpose of 

communication. It does not necessarily consist of several sentences, but it may consist of several 

sentences or several single words or include elements that do not meet the conditions of a sentence 

(for example: road signs, announcements, telegraph, and so on). According to his definition, traffic 

lights such as ‘no stopping’ are texts like a huge novel of three hundred pages, so he considers each 

one as a text regardless of its length or size. 

Intentionality includes the position of the text creator to produce a text that has coherence and 

cohesion and thus pursues a goal. According to de Beaugrande, the text is a means to achieve a 

goal. To this end, the text must have the necessary cohesion and coherence. This criterion is related 

to the sender or the speaker of the text who sends his text with the intention. Every written speech 

or non-written text contains a purpose, which can be clear or ambiguous. The purpose of every 

linguistic event is to convey a specific meaning and purpose to the receiver, so every text has a 

message. There is no text without a message. Of course, to get the message better, you should pay 

attention to the whole text. 

It seems that a large part of the interpretation of the Qur'an is to understand the sender's intention 
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and the interpreter tries to inform the receiver of the producer's (speaker's) intention after each 

verse. He divides his verses into similes and analogies, and considers the understanding of similes 

to be dependent on the provision of conditions, the failure to comply with which will cause 

deviation and misunderstanding in the message of the text. 

Some researchers of Qur'anic sciences consider the Qur'an as a connected whole, and the 

condition of mastery and reaching the correct understanding depends on familiarity with all the 

verses. They consider this fact as the basis for understanding its generalities. For this reason, most 

of them divide the Qur'anic purposes into two categories: direct (express) and implicit (indirect) 

purposes. On the other hand, as long as we look at the Qur'an as a coherent and integrated text, then 

we can divide its purposes into main and secondary purposes, and among the main purposes, we can 

point to the guidance of man and the call to worship God as the most frequent purposes of the 

Qur'an. 

According to de Beaugrand, Intentionality is closely related to the criteria of Cohesion and 

Coherence, so if the sender meets these two criteria in his text, he will reach his goal. As a result, 

the Qur’an is the open text that carries within itself messages sent in several types, some of which 

are brief, some are general, and some are detailed in their statement. This diversity coincides with 

the shifts of the human mentality in time and place through the ages, as it is the miracle that remains 

in all its details until the end of the world and its goal is to enable the delivery of divine goals and 

purposes. 

Acceptability means that the text is accepted and answered according to a set of standards, rules, 

and consumer premises. This is a standard related to your location in the country. This criterion is 

closely related to the criteria of consistency and harmony, and in addition to that, sound and 

acceptable texts are those that take into account the horizon of the reader’s expectations and 

respond to his reading, artistic, aesthetic, emotional, and subconscious desires. The sequence may 

cause the message to be ambiguous and the receiver unable to understand it. The acceptance factor 

is relative to the recipient. The Arabs were known as the owners of the language and the masters of 

the language, so their souls were in the Qur’an, and whoever deviated from it accused the holy 

prophet (PBUH) of magic and madness, and the Qur’an called them to challenge in many places. 

And when they were unable to come up with a verse like it and were perplexed about it, they 

embraced Islam. One of the most important types of evidence of their acceptance of the Qur’an was 

their use of the verses of the Qur’an as witnesses for their writings in the investigations of 

morphology, grammar, and rhetoric. The Arabs understood that the Holy Qur’an is miraculous in its 

style, clarification, information, guidance, wording, meaning, and impact on the addressee. 
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 دور المشاركين في النص عند ديبوجراند
 1وتطبيقاته علی النص القرآني 

 

 *صغری بدری 

 ** سیدحیدر فرع شیرازی

 *** رسول بلاوی 

  **** حمدجواد پورعابدم

 ****خداداد بحری 

 

 صالملخ  
وعندما يتمّ إرسالها إلى  ؛یدة المدیةً بعقوم على جملةٍ من الأهداف والمقاصد التي يمكن أن تكون ظاهراً سطحیاً أو ضمنیالة تكل نصٍّ له رس

 ؛رتباطاً وثیقاً بمعیاري الاتساق والانسجامتبط ارتي ديبوجراند أو الرد. المقبولیة تتعلّق بموقف متلقّي النص وعلى حسب رأ للقبول عتخض ،المتلقّي
م على كشفرات النصّ وللح كبغیة المشاركة في ف ،لنصلالمتلقّي  ولكي يلفت انتباهفعلى المرسِل أن ينسج نصه متماسكاً متّسقاً لیحقّق مقاصده 

ولقبول النص من  ،أو غیر مقبول. القصدية نبعٌ من النظرية التداولیةعنده لًا بعبارة أخری يكون مقبوو ؛التماسك والاتساقمدی التزام النص بمعیاري 
مح التداولیة. من الملا اهولهذا يمكن أن نعدّ  ؛يجب أن يراعى مقتضى الحال في الكلام أو النص إلى جانب صحته النحوية والدلالیة ،جانب المتلقّي

في ضوء آراء ديبوجراند محاولًا تحديد أبعادهما، مع تطبیقات لهذين المعیارين من القرآن  يتناول هذا البحث وصفاً لمعیاري القصدية والمقبولیة
تطبیق هذين المعیارين على أن و ،منها: أنّ مقبولیة النص القرآني عند المتلقّین تكون نتیجة لتحقّق الفهم ،هذه الدراسة إلى نتائج. توصّلت الكريم

  يزد فهماً جديداً. وإن لا ،فضلالنص القرآني يساعد على فهمه بشكلٍ أ
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 المقدمة. 1
 قضايااللسانیات في بدايتها بالجملة فقط، ثمّ تحوّل اهتمام اللسانیین إلى النص بسبب عدم كفاية الجملة لكل  تلقد اهتمّ 

 .الوحدة اللغوية الكبریأساس اللغوية السابقة يعتبرون الجملة  المذاهبأصحاب كان الوصف اللغوي وتفسیر الجملة بالدقة. 
كبر من الجملة، كما يُشعَر بالاحتیاج إلى دراسة  فتنبّه اللسانیون المحدثون إلى ضرورة تجاوز دراساتهم اللغوية إلى مستوی أ

ستجابة على الوحدة المعنوية على الأقلّ عن طريق تكفي للا لا أنّ الجملةإلى وهذا ما دفعهم  ؛لیةالسیاق لتفسیر العملیة الاتصا
تقدر  عن وصف وتفسیر متتالیات من الجمل المترابطة، كما لا هذه الدراسات التحلیل اللساني في عملیة التواصلیة وعجزت

اللسانیون النصیون  ادع، فتجاوز حدود الجملةفكّروا لن السیاقات، فالإحاطة بسیاقات الاجتماعیة والثقافیة والتداولیة وغیرها م
اهتمّوا بالسیاق والدلالة لغیاب هاتین المیزتین في لسانیات الجملة التي ف ،إلى انفتاح الدرس اللساني عند دراسة النصوص

 تقتصر على وصف السمات اللغوية. 
والمعايیر  وهي اللسانیات النصیة ،ضايا الدرس اللساني الحديثبشكلٍ موجزٍ قضیة من ق بحثنايرصد  ،فمن هذا المنطلق

ثمّ يتضمّن  ،التي تعدّ أحدث مناهج نقدية في تحلیل النصوصو ،1بمساعدة زمیله دريسلر 1بوجراندروبرت ديالنصیة التي وضعها 
ودراستنا هذه تضمّ . ولیةوالمقب وهما القصدية ،بشكلٍ أخصّ معیارين من هذه المعايیر يتّصلان مباشرة بمستعملي النص

لآيات من القرآن الكريم. وكلّ هذه الجهود تكون على حسب آراء ديبوجراند النصیة. ومنهجنا في هذا البحث يجمع  تطبیقاتٍ 
 بین الوصف والتحلیل والتطبیق.

یتهما في فهم النص الهدف الرئیس لهذا البحث يكون إيضاح عناصر القصدية والمقبولیة من بین المعايیر النصیة وبیان أهم
 :الآتیین السؤالینيمكننا طرح  ،القرآني. وفي هذا الشأن

 ؟الكريم على فهم أفضل لنص القرآن ةـ كیف تؤثّر المعايیر النصی
 ؟ي في فهم النصما العلاقة بین القصدية ونیة المرسِل ومقبولیتها عند المتلقـ 

 ثخلفية البح. 1ـ1
كثر البحوث علاقة مع إلى موضوع لقت نجد دراسات كثیرة تطر سانیات النص وتطبیقات لها في النص القرآني، فنشیر إلى أ

 بحثنا:
دراسة  :في مفهوم النص ومعايير نصية القرآن الكريمعنوان  لهما يحملبحث  ،م(1411الغني ) بشری حمدي ووسن عبد

على أربعة معايیر من المعايیر السبعة  نركّزايثمّ  ،تحديد مفهوم النص في الدراسات النقدية الحديثة الباحثان يتناول ؛نظرية
 ،السیاق المقامي واللغوي والثقافي :والمقامیة في ضوء أنواع السیاقات ،والقصدية ،والانسجام ،وهي: الاتّساق ،لديبوجراند

ثر مناسبة مع لنص وأكة اا عندهما أهمّ معايیر لتحقّق نصینّه؛ لأاهتمامهما في التركیز على هذه المعايیر الأربعة حصراً  انصبوي
ختلف وجهة نظرهما عمّا نأتي بها تلكن  ،وعلى الرغم من قواسمنا المشتركة في جزء صغیر من الموضوع ؛قدسیة النص القرآني

 في بحثنا.

                                                 
1. Robert de Beaugrande 

2. Wolfgang Dressler 
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يتناول دراسته في سبعة  ،لمعايير النصية في القرآن الكريمافي كتاب له يحمل عنوان ، م(1122الراضي ) أحمد محمد عبد
التناص والسیاق القرآني والتكرار، والإحالة، والحذف، والربط الموضوعي )الانسجام(، وضام )الاتّساق(، هي: التو ،فصول

كملها، فالتضام والانسجام والتناص والموقفیة من المعايیر النصیة  كّدها ديبوجراند بأ )الموقفیة(. ولم يردف بحثه المعايیر التي أ
سائل الاتّساق في النص. فقد كان جلّ اهتمامه تطبیق هذه المعايیر من خلال النص القرآني. والحذف والإحالة والتكرار هي من و

فیكون كالكلمة الواحدة وكلّ كلمة  ،ومن النتائج التي توصّل إلیها الباحث هو أنّ النص القرآني نص متّسق، مترابط الأجزاء
 همّ من جوانب إعجازه. وكلّ هذه تكشف عن جانب م ،وضعت في موضعها اللائق بها من النص

معيارا القصدية والمقامية في علم النص وتطبيقاتهما في القصص في رسالتها الدكتوراه تحمل عنوان  ،م(1122منال زكي )
تناولت هذين المعیارين بمستوياتها المختلفة وأثرها في فهم القصة القرآني. وقد انتخبت الباحثة  ،القرآني: دراسة وصفية تحليلية

لكنّنا انتخبنا معیاري القصدية والمقبولیة من حیث يتّصلان بمستعملي  ؛لمعیارين وتطبیقاتهما على القصص القرآنيهذين ا
 النص.

الإعلامية لدى روبرت دي بوجراند وتجليّاته  م( في مقالة تحمل عنوان1122) عبد اللّٰهنئ حنان مصطفى ومحمد إخوان بن 
تناولا موضوع الإعلامیة فقط موكّدين على العناصر المتوقّعة مقابل عناصر غیر متوقعة في  ،القرآن الكريم: دراسة دلالية في آيات

ي النص، وهي أنّ إعلامیة وجهة نظر متلقوتوصّلا إلى نتائج من  ،الآيات المتشابهات والحروف المقطعة والإشارات العلمیة
 القرآن تختلف من حیث المستوی؛ منها منخفضة ومنها مرتفعة.

في إطار نظريات ديبوجراند  معیاري القصدية والمقبولیة اتمّ دراسة تحمل في طیّاتهتد دراسات كثیرة إلّا أنّه لم مع وجو
 وبالتالي تطبیقهما في النص القرآني. ،ةالنصی

 
 النشأة والتطور :مفهوم لسانيات النص. 2

مراجع غزيرة تهتمّ بشكل ملحوظ باللسانیات بدأت اللسانیات بالتطور بشكل ملحوظ، فقد ظهرت  ،في منتصف القرن العشرين
عتقادهم بأنّ لا غاية اللسانیین المحدثین؛كانت الجملة أقصى  ،وخاصّة اللسانیات النصیة. في الدراسات والأبحاث السابقة

كبر وحدة مستقلّ  لةالجم حدة قتصار الدراسة على الجملة وسعى إلى دراسة الوااللغويین من رفض العلماء  ة حتى ظهر منأ
 1قدّم منهجاً لتحلیل الخطاب المترابط 1191في عام » فهو ،1هاريس ،وهو العالم اللساني الأمريكي ،الممثّلة بجمل متتابعة
ولكي  ؛6بهدف اكتشاف بنیة النص، 9ة، واستخدم فیه إجراءات اللسانیات الوصفی0أو في حالة الكتابة 3سواء في حالة النطق

وهما}المشكلة  ،(7بدّ من تجاوز مشكلتین وقعت فیهما الدراسات اللغوية )الوصفیة والسلوكیة رأی أنّه لا ،يتحقق هذا الهدف

                                                 
1  . Harris 

2  . Connected 

3  . Speech 

4  . Writing 

5  . Descriptive Linguistics 

6  . Structure of the Text 
الذي يقوم على مبادئ الفلسفة السلوكیة التي ظهرت في بداية القرن العشرين، والتي لا تؤمن إلا بالسلوكات الظاهرة التي  . السلوكیة: هو الاتجاه7

 يمكن ملاحظتها وقیاسها وإجراء التجارب علیها.
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والموقف  1والثانیة: الفصل بین اللغة ؛الأولى{: قصر الدراسة على الجمل، والعلاقات فیما بین أجزاء الجملة الواحدة
  .(69 م، ص1111الحمید،  )عبد« ؛ مما يحول دون الفهم الصحیح1الإجتماعي

استطاع هاريس أن يتجاوز هذه الحدود  ،ففي الزمن الذي حصر البنیويون والتولیديون دراساتهم اللسانیة في حدود الجملة
كبر من الجملة، فهو  ،في تحلیله إلى مجال أوسع نَقَل ما يتّصل عنده »وهو كان مجال الخطاب الذي كان مستوی لغويا أ

ياً )التقطیع والتصنیف والتوزيع( إلى المستوی الجديد للنصبالوسائل المنهجیة لتحلیل الجملة تحلیلاً  }مستوی النص{،   بنیو
وحاول علماء النص  .(11 م، ص1111، فیهفیجرو )هانیه من« ة أن يصل إلى توصیف بنیوي للنصوصوحاول بواسطة إجراءات شكلی

ع. فهو كان ذلك العلم الذي يبحث عن المعنى من بعدها أن يتجاوزوا حدود الجملة سواء في الوصف أو التحلیل إلى حدود أوس
 العام )المعنى الكلي( أو المغزی. 

وأصبح تحلیل الجمل في  ،ياً في الدراسات اللغوية الحديثةأصبحت لسانیات النص محوراً مركز ،بعد ظهور كتاب هاريس
كثر شیوعا. فتنبّه بعض من اللسانیین إلى المشكلتین اللتین أشار إلی هما هاريس، وإلى أهمیة تجاوز الدراسة سیاق النصوص أ

  (.66 م، ص1111الحمید،  )عبد اللغوية مستوی الجملة إلى مستوی النص والربط بین اللغة والموقف الاجتماعي
فأدخل  ،، وقدّم نظرياته المختلفة حول دراسة النص ووصفها وتفسیرها3تبلورت نظرية لسانیات النص مع فان دايكفتطوّرت و

معارف، والاهتمامات، وأشكال الاتصال، عناصر مهمة تتعلّق بمستوی المنتج، ومستوی المتلقّي، واختلاف الفي نظرياته 
ماسك الكلي للنص، وأشكال الانحراف، والتتابع الخطيّ للجمل، والعلاقات وعملیات التلقي، والتذكّر، والتماسك الجزئي، والت

ص م، 1117)بحیري،  الأبنیة الصغری والأبنیة الكبری الكلیة وطرق الفهم والتفسیرالداخلیة بین المتتالیات الجملیة، والترابط بین 
  (.10ـ  13

 استفاد ،ففي معالجة الأشكال النحوية .دايك معايیر لتحلیل النص ترجع أغلبها إلى النحو التحويلي التولیدياستخدم فان 
استفاد من الاستبدال أو الإحلال،  ،معالجة الأشكال الدلالیةوفي  ؛... عايیر الحذف والإضافة والترتیب )إعادة الترتیب(من م

لسیاق وعناصر فهو دخل عملیة التواصل وا ،يقتصر على هذا ولا. بالإضافة إلى المجاورة والإزدواج والتوازي والمشابهة وغیر ذلك
صالیة ة مكونات نفسیة ودلالیة واتللغويفهو أدخل على العناصر ا ،بعبارة أخری ؛(114 م، ص1117بحیري، ( تداولیة أخری كثیرة

 .وتداولیة
فهو لم يدع الدراسات النحوية  حدود الوصف والتحلیل إلى حدود وآفاق الفهم والتفسیر. تجاوزوكلّ هذه النظريات سبّبت 

 النصیة. ه ما استطاع أن يصیغ قواعد صريحة ونظرية كاملة لوصف أبنیة لكن؛ یة النصیةمنهجه كان واسعاً لوصف أبنف. السابقة
، سن، فرسخا مفاهیم علم لغة النصالعالم البريطاني هالیداي وزوجته رقیة حهتمامات بدراسات وأبحاث هذه الا فتتوبعت

فیری  .تماسك والاتساق في الإنجلیزيةم، وكان الكتاب تطبیقاً لمبدأ ال1176في سنة  4الاتّساق في الإنجليزيةونشرا كتابهما 
ولكنّها غیر  ؛ساق المعجمي( ضروريةٌ لخلق النصالاتالوصل ووالحذف، والاستبدال، وق )الإحالة، ساالباحثان أنّ أنواع الات

                                                 
1  . Language 

2  . Social Situation 

3. Twain Van Dyek 

4  . Cohesion in English 
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ولهذا يتطرّقان إلى العوامل المقامیة التي تساهم في تحديد خاصیة  ؛المكوّن النصي في النظام اللغوي لأنّه ينتمي إلى ؛كافیة
 .(117ـ  119ص م، 1411وت، )بلح وجود النص، والتي ترتبط بالمجال والشكل والعلاقة

 يعتقد روبرت ديبوجراند أنّ  في الثمانیات. 1وولفجانج دريسلر 1دروبرت ديبوجرانتكاملت البحوث مع  ،فمن بعدهما
الحدود التقلیدية الضیقة للسانیات تتلاشى أمام التفاعل القوي بینها وبین العلوم ذات الصلة بها. فینبغي للسانیات إذا لم تتلاش »

)دي « تنبأ كثیر من الباحثین اللامعین كما ،تّصالن تصبح علماً محورياً للخطاب والازلتها من حیث هي حقل للبحث، أبسبب ع
 ستراتیجیات لتحلیل الخطاب في كتابهماإه اللغوي الحديث، كما قاما برسم جافقاما بتطوير هذا الات؛ (12 م، ص2992، بوجراند

كّدا على خصیصة التواصلیة  ،بالتفصیل لمعايیر النصیة السبعةفصولًا منه الذي خصّصا  ،مدخلٌ إلى علم لغة النص حیث أ
 للنص واشترطا لتوفیر النصیة سبعة معايیر مجتمعة:

 ؛، أو الربط النحوي أو الاتّساق3السبكـ 
 ؛، أو التقارن أو الانسجام0الالتحامـ 
 ؛9القصديةـ 
 ؛أو المقبولیة 6التقبلیةـ 
 ؛لموقفأو رعاية ا 7الموقفیةـ 
 ؛1التناصـ 
 .(211 -211م، ص2992 بوجراند،)دي 1الإعلامیةـ 

 وهذه المعايیر منها: 
 ؛ي الاتّساق والالتحام )الانسجام(صل بالنص: الذي يقوم على معیارما يتأ. 

دية القصصل بمستعملي النص: يشمل مستعملي النص المرسل )المنتج( والمتلقّي، فیقوم هذا القسم على معیاري ما يتب. 
 ؛والمقبولیة

 م، ص1121، لحلوحي) یر رعاية الموقف والإعلامیة والتناصص: الذي يقوم على معايما يتصل بالسیاق الخارجي للن. ج
112). 

لكن قبل معالجة هذين  ؛وهما: القصدية والمقبولیة ،فتناولنا في هذا البحث القسم الثاني؛ يعني ما يتّصل بمستعملي النص
 مفهوم النص وإطاره في الدراسات الحديثة. سنتناول  ،المعیارين

 
 

                                                 
1  . Robert de Bogrand  

2  . Wolfgang Dressler 

3. Cohesion 

4  . Coherence 

5  . Intentionality 

6  . Acceptability 

7  . Situationality 

8  . Intertextuality 

9  . Informativity 
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يف الاصطلاحي للنص عند ديبوجراند. 3   التعر
لأنّ اتّضاح دلالته كان أمراً صعباً  ؛ن بهما وعند النقّادیالنص مازال يمثّل إشكالیة معقدة وواسع النطاق عند الدارسین والمهتم

ولیس من الضروري  ،... شكیلة لغوية ذات معنى تستهدف الاتصالبأنه ت»بسبب تداخله مع مصطلحات أخری يعرّفه ديبوجراند 
تحقق أهداف  فقد يتكوّن النص من الجمل أو كلمات مفردة أو أية مجموعات لغوية ،أن يتألف النص من الجمل وحدها

  .(1م، ص 1111، ودريسلر )دي بوجراند «الاتصال
وبحسب تعريف  .لكن بشرط العلاقة فیما بینها ؛من الجملهذا يعني أن النص يمكن أن يكون كلمة أو جملة أو مجموعة 

تكون بین عناصر هذه هو كل متتالیة من الجمل شريطة أن تكون بینها علاقات أو على الأصح أن »النص  ،هالیدي ورقیة حسن
 خطابي.وقد تبنّاه محمد  ،(13 م، ص1111)خطابي، « الجمل علاقات

كیدنا في الدراسة يكون على حسب آ والنص  .ديبوجراند الذي يری أنّ النص حدث تواصليراء العالم اللغوي روبرت لكن تأ
كثر من كلمة واحدة، وقد يتألّف من عن»عنده  مثلا: علامات الطرق والإعلان ط؛ اصر لیس لها ما للجملة من الشرقد يكون أ

 . (17 م، ص1111 دي بوجراند،) والبرقیات ونحوها
 .(110 م، ص1111)فضل،  الجمل أو حجمٍ معینٍ من الكلمات ل ولیس الطول أو عددكتماخاصیة النص في تعريفه هي الا

نصاً في مقابل رواية ضخم في ثلاثمائة صفحة مثلا، فكل منهما يعتبره  "قِف"قد تكون إشارات المرور مثل  ،فعلى حسب تعريفه
كما يكون الحال في نظام اللغات  ،عن النص فمقولة التحديد لیست لها مكانة في تعريفه نصاً بغض النظر عن طوله أو حجمه.

  .(116 م، ص1111) فضل،  مثل الكلمة والجملة بوضوحٍ  ،الطبیعیة التي تحتوي على أبنیة تدخل فیها مقولة التحديد
 القصد أو القصدية  .1ـ3

مثل هذا  وأن ،الالتحاماللغة قصد بها أن تكون نصاً يتمتع بالسبك ووهو يتضمن موقف منشيء النص من كون صورة ما من صور 
 .(211 م، ص2992بوجراند،  )دي النص وسیلة من وسائل متابعة خطة معینة للوصول إلى غاية بعینها

وقد »يشترط تحقق السبك والالتحام؛  ،ولتحقیق هذه الغاية <للوصول إلى غاية حسب رأي دي بوجراند، النص وسیلة فعلى
كثر معاني هذا المصطلح مباشرة على أ  )دي« ا أن تكون نصاً متضاماً متقارناً نّ منتج النص يقصد من أية تشكیلة لغوية ينتجهيدلّ أ

  .(191 م، ص1111، ودريسلر بوجراند
يبدو أنّه كان من الضروري و ي.لمتلقّ م أو المُرسِل وما ينطوي تحت كلامه من معانٍ لیوصلها إلى االمعیار بالمتكل يتعلّق هذا

ل. فكل كلامٍ مكتوب أو لأنّه من الأغراض التواصلیة التي تشیر إلى نیّة المرسِ  ؛لكاتب أو المرسِلالوقوف عند النص لفهم هدف ا
ويمكن أن يتجاوز القصد إلى  ،اأو غیر واضح افیمكن أن يكون القصد واضح ،يحتوي على غاية وهدف )القصدية( غیر مكتوب

 تلقي المعاني الكثیرة.
 هي:  ،ثة شروطالبعض لتحقیق قصدية النص ثلا لقد وضع

 ؛ومقاصد معینة ورسالة موجهة له، أهداف محددة الذي يعدّ نصاً متماسكا مترابطاالأول: وجود المنتج أو المبدع 
 ؛إلى الأهداف الخفیة غیر المعلنة الثاني: إلى متلقٍّ يجید فك شفرات النص ويحلل معانیه وصولاً 

 .(111ـ  111م، ص 1411 ،ستاني والمختار)الب الثالث: قناة تواصلیة تربط منتج النص بمتلقّیه
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نص، ولیس القصدية جزءٌ من دلالة ال»فمن هنا يمكن أن نقول:  .ه توصیل المعنى والمعارف للمتلقيفكل حدث لغوي هدف
ه يقوی أن يحافظ على انسجام ومن ثمّ لا ،يرقى إلى مرتبة الخطاب ولذا فإنّ أي نص يخلو من القصد لا؛ جزءاً من دلالة الكلمة

 . (21ـ  22 م، ص2992 )العیاشي،« يصاليسیفقد في النتیجة توجهه الإالداخلي أو على منطقه الذاتي و
فهناك نص »والنصوص لها مراتب وأنواع:  ؛كشيءٍ مستحیل والنص بدون القصدية ،هو أنّ لكل نص قصديةً  الرأي الأصحو

يقوم الخطاب فیه على  وهناك نص ،فیه على جملة واحدة وهناك نص يقوم الخطاب ،يقوم الخطاب فیه على حد كبیر من الجمل
يكون مدلولا إلّا مع  يقوم إلّا بقصد، وأنّ القصد لا فالواجب لنا أن نفهم وندرك أنّ النص في كل مراتبه وأنواعه لا ؛لفظة مفردة

 .(21 )المصدر نفسه، ص« النص
لیدلّ على القصد.  ،ر إلى كلّ النصبل يجب أن تنظ ،على القصدية دلت فالكلمة الواحدة التي تكون جزءاً من النص لا

وهو يتحدث عن  ،ركزت على الكلمة 1ة عند سوسیرثمّ نری الأنشطة اللغوية الرئیس ومن ؛قتصر عند حدود الكلمةتالبنیوية و
  .ن الأساسیان للعلامةاوهما الجزء ،الدال والمدلول

قتصر نشاطاتهم الرئیسة على تاسة مكونات النص الشكلیة والبنیوية بدر وتُعنى ،وكان سوسیر يعتبر اللغة نظاماً من العلامات
 .ترقى بحوثهم إلى مستوی تحلیل قصدية المتكلّم )أو المرسِل( فلا ،بناء اللغات من جهة الصوتیة والصرفیة والنحوية والدلالیة

ولم تصل إلى  ،حوثه على هذه الحدودلكن اقتصرت ب ؛وإن كان فضل كثیر لسوسیر في مجال علم اللغة واللسانیات الجديدة
لأنّها تأسست  ؛استطاعت أن تجیب القصدية والنیة ما كذلك التولیدية .الكلمة تجاوز إلى ماوراءتم وفي الواقع ل ؛القصدية والنیة

نحو القصدية خطو خطوة تلها أن مكن ما أف ،للنص مكانةٌ في دراساتهم ما كانتو ،لدراسة النظام في إطار الجملة ودراسة الكلام
 بهذا المعنى.
یاقات التداولیة تدرس استعمال اللغة في س»لأنّ  ؛تّصل بها اتّصالًا مباشراتولیة والقصدية نبعٌ من النظرية التدا ،في الواقع

م بما هو خارج عن البنیة اللغوية التي لا يمكن الاستدلال على مقصود قصد المتكلف على مقامیة مختلفة، وتحاول التعر
 1التداولیة تختص بدراسة اللغة في الاستعمال» ،بعبارة أخری ؛(101ـ  107م، ص1410)الحسن،  «بالاعتماد علیها وحدهالّم المتك

   (.9ـ  0صم، 1416)القعطبي،  «المتكلم والسامع في سیاق محدّد فصناعة المعنى تتمثّل في تداول اللغة بین ،3أو في التواصل
أساسیان في إنتاج الدلالة بین مستعملي شرطان  قاملسیاق والمه لكما أنّ  ،الأفعال الكلامیة ترتكز التداولیة في دراستها على

على ارتباط المرسِل بالسیاق  ؤكّدتو ،إلى اللغة المستعملة من قبل المرسِل )أو المتكلّم( اانتباهه توجّهفنراها قد اللغة. 
أنّ النص بمجرد أن يفصل عن مرسله ويفصل عن »( يعتقدون فانّهم )التداولیین ده.الخارجي في تحديد المعنى الذي يقص

قصدية هذا المرسل، وعن شروطه الملموسة لإنتاجه وظروف تشكّله، فإنّه سیحلّق في فضاء فسیح من التأويلات والانطباعات 
 .(09 م، ص1440)إيكو،  «تنتهي عند حدود معینة لات التي لاوالاحتما

يتعلّق بالمرسِل أو المتلقّي وحدهما؛ بل تتمثّل في  يتعلّق بالكلمات فقط، كما لا القصد لا هو أنّ  يقول التداولیة فخلاصة ما
يقول الباحث أحمد حسن الحسن حول العلاقة بین التحلیل التداولي  تداول اللغة بین المرسِل والمتلقّي في سیاق محدّد.

                                                 
1. Ferdinand de Saussure 

2. In Use 

3  . In Interaction 
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اللغوية وربطها بالمواقف الاجتماعیة والثقافیة والنفسیة  التحلیل التداولي للتراكیب إن»اكیب بغیة استكشاف المقاصد: للتر
  .(191 م، ص1410) «حاولة لاستكشاف مقاصد المتكلّمینالمحیطة بالمتكلّم وبخطابه الذي أنتجه ما هو إلّا م

 القصدية في القرآن والأبحاث القرآنية. 2ـ3
والمفسّر يأتي بعد كلّ آية بشرحها وبیانها لیبلغ المتلقّي  .أو القصد كما يبدو أنّ جانباً كبیرا من تفسیر القرآن هو للتعبیر عن النیة

على هذا المسعى أنّ مسألة فهم القرآن والقصد من كلام الحق لیست مسألة قديمة،  نظرة موجزةتظهر  قصد المنتج )المتكلّم(.
 لا لذلكو ؛وسیرة النبوية أسباب النزول ر هيالمفسّ ومن أولويات  بل مستمرّة من الماضي إلى الحاضر وسیستمرّ في المستقبل.
 ولیس بصحیح. يمكن الاعتماد على معنى الألفاظ في التفسیر بعیداً عن سیاقه

كِتابٌ القرآن كتابٌ مفهوم، وعلى البشر أن يجتهدوا في فهمه وفق الآيات التي تشجّع الناس على التّأمل فیه:  ،في الحقیقة
لْبابِ أَنْزَلْناهُ إِلَیْكَ مُبارَكٌ لِ 

َ
رَ أُولُوا الْأ روا آياتِهِ وَلِیَتَذَكَّ بَّ من الواضح أننا إذا اعتبرنا أنّ فهم القرآن يعتمد على توفیر (. 11: 31 )ص یَدَّ

كما يری كثیرا طوال التاريخ من زمن نزوله حتّى  ،شروط خاصة، فإن عدم توفر هذه الشروط سیؤدّي إلى سوء الفهم والانحراف
 ل لرفضه.يوجد مجا ن ولاالآ

لكن القراءات والتأويلات متعددة بتعدد المفسرين والقرّاء  ؛أنّه رغم أن القرآن كلام وحيٍ ونصّه ثابتٌ  يساسیة هالنقطة الأ 
ذِي أَنْزَلَ عَلَیْكَ الْكِتَابَ مِنْهُ آياتٌ مُحْكَماتٌ هُنَّ لى المحكمات والمتشابهات: إأحیاناً؛ القرآن نفسه يقسّم الآيات  أُمُّ  هُوَ الَّ

بِعونَ مَا تَشابَهَ مِنْهُ ابْتِغاءَ الْفِتْ  ذِينَ فِي قُلوبِهِمْ زَيْغٌ فَیَتَّ ا الَّ يلَهُ إِلَاّ اللّٰه الْكِتابِ وَأُخَرُ مُتَشَابِهاتٌ فَأَمَّ نَةِ وَابْتِغاءَ تَأْويلِهِ وَما يَعْلَمُ تَأْوِ
ا بِهِ كُلٌّ  اسِخونَ فِي الْعِلْمِ يَقولونَ آمَنَّ نَا وَالرَّ لْبابِ  مِنْ عِنْدِ رَبِّ

َ
رُ إِلَاّ أُولُو الْأ كَّ   .(7: 3 )آل عمران وَمَا يَذَّ

مختصر مجمع يقول الطبرسي في  .لقوله تعالى في تقسیم الآيات إلى المحكمات والمتشابهات فهناك أقوال وتفسیرات
 : البيان

بظاهره من غیر قرينة تقترن إلیه ولا دلالة تدلّ على المراد به قیل في المحكم والمتشابه أقوال أحدها: المحكم، ما علم المراد 
.. .ا لا يحتاج في معرفة المراد إلى دلیل ونحو ذلك مم ،(00: 14س)يون اسَ شَیْئاً اللّٰه لا يَظْلِمُ النّ إِنَّ  :لوضوحه، نحو قوله تعالى

هُ اللّٰهنحو  ،لتباسهمراد منه لاترن به ما يدلّ على الوالمتشابه، ما لا يعلم المراد بظاهره حتى يق ؛ (11: 09 ة)الجاثی عِلْمٍ  عَلى وَأَضَلَّ
ما  وثالثها: أن المحكم ما لا يحتمل من التأويل إلا وجهاً واحداً، والمتشابه؛ وثانیها: أنّ المحكم: الناسخ، والمتشابه: المنسوخ

  .(116 ، ص1 ، جه1013) يحتمل وجهین فصاعدا
المحكم: ما عرف العلماء تأويله، وفهموا معناه والمتشابه: ما لیس لأحد »البعض في المحكم والمتشابه: ويروي الثعلبي قول 

(، وطلوع الشمس من وذلك نحو الخبر عن وقت خروج الدجّال، ونزول عیسى ) ،بعلمه اللّٰهممّا استأثر  لى علمه سبیلإ
أي بیّنات »وعلى الرأي الغالب أنّ القصد من المحكمات  .(14 ، ص3 ج، ه1011) «مغربها، وقیام الساعة، وفناء الدنیا، ومحوها

صرف فیها لظهورها ووضوح الى أحكمها فمَنعَ الخلقَ من التمفصّلات أحكمت عبارتها من احتمال التأويل والاشتباه، كأنّه تع
 .(010 ، ص1 ج، ه1014، صديق حسن خان)« هامعنا

 ؛(31 ، ص3 ج ،شه.1361)قمي مشهدي، « دها لإجمال أو مخالفة ظاهرح مقصوضمحتملات، لا يت»المتشابهات فیها و
كما أُشیر أنّه في بعض آيات القرآن )آيات  ،(14 ص ،1 ج ،ه1013، یمطهر) يجب إحالتها إلى آيات المحكمات ،ولتفسیرها وفهمها

يجب  ،ة آيات المتشابهاتفي كلیته وخاص لكن لفهم القرآن ؛المختلفةصورات مات( توجد الصراحة التي تمنع التالمحك
كما يشرح بعضه  ،لأنّ القرآن يكمل بعضه بعضا ؛ة والرجوع إلى آيات المحكمات والرجوع إلى السیاقلتزام بالقراءة الكلیالا
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حیثُ وَجب ربط أجزاء هذه النصوص المنسجمة بعضها  ،ضه عن بعض في سبر معانیه ومقاصدهولا يغني بع» ،1بعضاً آخر
أطرافها وتتبع مواطن ورودها بالمقارنة والجمع، درأ لتوهم التعارض بین مكوناتها، وبیاناً لمراد ومقصد ببعض، والجمع بین 

 .(19/11/1129)البويسفي،« صاحبها، وحفاظاً علیها من التضییع أو التبضیع
صحیحاً دقیقاً. والقصد من  بدّ من مدارسة القرآن إلى جانب قراءته قراءة متدبّرة وواعیة لفهم النص القرآني فهماً  ولهذا فلا

في الأنفس والآفاق، ومقومات الشهود الحضاري، ومعرفة الوصايا  اللّٰهن لسنن القراءة والفهم والتدبّر والتبی»مدارسة القرآن هي 
 .(17 م، ص1449)الغزالي، « هیب، والوعد والوعید وما إلى ذلكوالأحكام وأنواع الترغیب والتر

لمام بالآيات كلّها للإتقان والوصول إلى الفهم بالإفیلتزمون  ،مترابط م القرآن أنّ القرآن كلّ ويعتبر بعض الباحثین في عل
، یر)مطه كل منفصل، لم نختر الطريق الصحیحالصحیح، ويعتبرون هذه الحقیقة أساساً لفهم القرآن، وإذا قمنا بفسیر كلّ آية بش

  (.14ـ  11 ، ص1 ج ،ه1013
لمقاصد القرآن بواسطة  صدية القرآن في الخطوة الأولى تفسیر القرآن بالقرآن، وهو توضیح وتبیینكما يبدو أنّه يجب لفهم ق 

أخوذة من القرآن الكريم على الربط بین المفاهیم والمعاني المكما يجب  ر ومعرفة أسباب النزول،ثمّ القراءة والتدب ،آيات أخری
عقیدة والأحكام عند كلّ لتلقّي ال يكون بسبب أنّ القرآن مصدر أساسي وكلّ هذا ؛یه القرآن لفظیة أو معنويةحسب ما يدلّ عل

ر )المتلقّي( والواقع الإجتماعي وروح العصر الذي يعیش لنص القرآني متأثّر بثقافة المفسفهم دلالة الذلك نری أنّ  ؛المسلمین
تقسیم مقاصد القرآن كغیره من النصوص  نايمكنلك لذ؛ تنتجها أو يستنبطهاعلى المعاني التي يفهمها أو يسهذه الأمور  ؤثرّ تف؛ فیه

 .المقاصد الضمنیة .ب ؛المقاصد المباشرةأ.  إلى:
ین، مرتبطةٌ مباشرة بالكلمات بین المتلقا تحصل خلاف تتضمّن دلالة واحدة، لا: المقاصد الصريحةالمقاصد المباشرة أو أ. 

ومن ثمّ تحتوي  ،جرم له غاية أصلیة وغايات فرعیة فلا ،مترابطا متماسكاً  إذا اعتبرنا القرآن كله نصاً  أي بالسیاق اللغوي. ،والجمل
 كَ ذلِ  :على مقاصد متعددة )المقاصد التي تأتي من صمیم الهدف الأصلي(، فتكون قصدية القرآن الأصلیة هداية الإنسان

 كما يبیّنه ابن جزي الغرناطي: ،والدخول في دينه اللّٰهدة ودعوة الإنسان لعبا ،(1: 1 ةالبقر) تّقینَ مُ لْ یً لِ دَ هُ  فیهِ  بَ يْ لا رَ  تابُ الكِ 
بدّ منها، وإلیهما ترجع  إلى الدخول في دينه، ثم إنّ هذا المقصد يقتضي أمرين، لاو اللّٰهالمقصود بالقرآن دعوة الخلق إلى عبادة »

« تبعثهم على الدخول فیها وتردّدهم إلیها معاني القرآن كله: أحدهما بیان العبادة التي دعي الخلق إلیها، والأخری ذكر بواعث
  .(21، ص 2 ج ،ه2122)

فعلى سبیل المثال القصص الواردة في القرآن متنوّعة تبعاً  ؛المختلفة مقاصد عديدة لا حصر لهالكن النص القرآني لمكوّناته 
الأمم السالفة وأخبار الأنبیاء ومعجزاتهم  طلاع على أخبارالالتنوّع مقاصدها الرامیة إلى أغراض متنوّعة كأخذ الموعظة والعبرة و

نّ للحوار مثلما كان للقصص القرآني مقاصد، إ»مقاصد مختلفة متنوعّة عمّا قبلها و ،ولكلّ قصّة وإن كرّرت ؛وما إلى ذلك
ى الإبانه، وعلى وفق ذلك نجد القرآن الكريم يلحّ عل ؛نه تجلّت في النص القرآني المعجزمقاصد معیّ [ أيضاً ]والخطاب والوصف 

 . )341 ص ،ه1030)سلمان،  «ها إقامة الحجة على الناس أجمعینأي إيضاح المقاصد التي يبغي من خلال

                                                 
 حاجة لتكراره ومرجعیته. . قول " القرآن يفسّر بعضه بعضاً" قولٌ معروف لا 1
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كثر ظهورا في كلّ الآي نحو قوله تعالى:  ،دبر في كلامهه والتدعو الناس للتفكر والتفقت ات التيوذلك الإلحاح للإبانة يكون أ
روا آياكِتابٌ أَنْزَلْن بَّ لْباتِهِ هُ إِلَیْكَ مُبارَكٌ لِیَدَّ

َ
رَ أُولُو الْأ كُمْ تَعْقِلی  إِنّا أَنْزَلْناهُ قُرْآنًا عَرَبونحو  ،(11: 31 )ص ابِ وَلِیَتَذَكَّ  )يوسف ونَ ا لَعَلَّ

 .فكّر و...منها الهداية والبشارة والإنذار والدعوة إلى الت ،فیعبّر القرآن بصراحة عن مقاصد كثیرة ،(1: 11
فإذا وفّر المنتج هذين  .ساق والانسجامبتحقّق معیاري الات صلة وثیقة والقصدية ذتحقق  ،على حسب رأي دي بوجراند

هد يقول سید قطب حول الاتّساق والانسجام في قصص القرآن ومشا ،فعلى سبیل المثال ؛لمعیارين في نصه سیصل إلى مقاصدها
ناسق المعنوي والنفسي بین القصص التي الت»إلى الغرض )القصدية(: يوجد  لتالي الوصولوباالقیامة وصور العذاب والنعیم 

 يني والمظهر النفسي سواء بسواء،رضها في هذا السیاق مع الغرض الديعرضها القرآن والسیاق الذي يعرضها فیه، وانسجام ع
صور النعیم والعذاب، والصور التي تساق في ناسق سائر ما يعرض من مشاهد القیامة، وومثل القصص في هذا اللون من الت

ـ  11م، ص 1440)« دّي الغرض النفسي الذي يرمي إلیهمعرض الجدال، فهو يعرض منسجماً مع الوسط الذي يعرض فیه، ويؤ
14).  

غرض القصد أو القصدية تحدّد كیفیة التعبیر وال» .القصدية تعني الوصول إلى الدلالة والفهم ،فعلى حسب ما وصلنا إلیه
م، 1411 ،البستاني والمختار) «ضام وتتضافر وتتّجه إلى مقصد عامتت تجعلهاوهي البوصلة التي توجّه العناصر الأخری و، المتوخى

  هذه المقاصد تتضام وتتّجه نحو مقصد رئیس.، إلا أن له مقاصد كثیرة ومتعددة تفالقرآن وإن كان .(111ص 
خری مفصلة في وأ ،ومنها مجملة ،منها موجزة ،اته رسائل مرسلة بعدّة أنواعل بطیهو النص المفتوح الذي يحم»القرآن  

ة الإنسانیة زماناً ومكاناً عبر العصور، فهو المعجزة الباقیة بكلّ تفاصیله حتى بیانها؛ وهذا التنوع يكون لمناسبة تحولات العقلی
 .(191 م، ص1414بت، ثا) «نهاية العالم وهدفه التمكین من إيصال الغايات والمقاصد الإلهیة

 ،قرآن الكريم يكون من وراءها هدفٌ واهد من تطبیقات لها في الد شنشاه أن إلّا  ،نكاد نجد دراسات في اللسانیات لا ،فالیوم
ـ غیر صريحة فالمقاصد النصیة قد تكون صريحة أو تكون متضمنة  .وهو إبراز جمالیات النص القرآني وتحلیل عناصره ومستوياته

  .(12 ، ص2 ج ،ه2122)معرفت،  «ما في القرآن آية إلّا ولها ظهر وبطن»(: عن الرسول ) رُوي كما ـ
فكلّ قصد في القرآن يستدعي  ؛، مقاصد باطنیة، غیر مباشرةلمقاصد القرآنیة الضمنیةا :المقاصد الضمنیة أو غیر صريحةب. 

ا الدلالیة القرآنیة عن سائر النصوص من حیث خصائصهومن جهة أخری تختلف النصوص  ؛كما يستدعي تركیباً معیّناً  ،ألفاظاً 
كثر.  تكشف ،وعند دراستها في ضوء نظريات اللسانیات النصیة .والسیاقیة والتركیبیة كثر فأ  مظاهر إعجازها بكل أنواعها أ

هْلِهِ امْكُث: قد جاء (ففي قوله تعالى عن لسان موسى )
َ
ي آنَسْتُ نوفَقالَ لِأ ، "أنَسَ "من  "آنسْتُ "لفظة  ،(21: 11)طه ارًاا إِنِّ

خلاف »والإنس  ؛(212 ، ص22 ج ،ه2111)ابن عاشور، « هالإبصار البیّن الذي لا شبهة فیوالإيناس: » "،رأيْتُ "و "أبْصرتُ "بمعنى 
بمعنى  "آنستُ " لفظة كونتو ،(39 ص، 1 ج م،1441 ،صفهانيالأالراغب ) «فور، والإنسي: يقال لِمن كَثُر أنْسُهُ ولكلّ ما يُؤنس بهالن
  .(12 ص ،1 ج، .شه2121، تى)قرائ« المشاهدة التي فیها المحبّة والسلام والطمأنینة»

لیس مجرد الإبصار،  "آنسْتُ "لفظة  ( يدرك أنّ المتلقّي الباحث أو المتلقّي الذي يجید اللغة العربیة وقصة النبي موسى )
نس. بل الإبصار الذي في ضمنه يكون معنى الطمأنینة والسلا

ُ
الكلمات المستخدمة في النص ونوع ترتیب الجمل تؤثّر وم والأ

 "خَتَمَ "ومن أمثلة ذلك أيضاً لفظة  ؛ومن ثمّ يظهر معناها الدلالي في سیاق الكلام ،على التلقّي وفهم الغرض المستتر في النص
 :الأصفهاني راغباليقول  .(1: 1 )البقرة وَعَلَىٰ أَبْصَارِهِمْ غِشاوَةٌ  هِمْ وبِهِمْ وَعَلَىٰ سَمْعِ عَلَىٰ قُل اللّٰهخَتَمَ في قوله تعالى:  "طَبعَ "و
والثاني: الأثر الحاصل عن  ؛تأثیر الشيء كنقش الخاتم والطابعوهو  ،الختم والطبع يقال على وجهین: مصدر ختَمْتُ وطَبَعْتُ »
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 «بما يحصل من المنع بالختم على الكتب والأبواب والمنع منها اعتباراً  ،ويتجوّز بذلك تارةً في الاستیثاق من الشيء ،النقش
  .(114 ، ص1 جم، 1441)

ينفذ قول الحق في قلوبهم ويعرضون عن الحقّ بسبب استكبارهم وتماديهم في الغيّ  فالختمُ في الآية مجازٌ، يقال للذين لا
يكون منه تلفّتٌ بوجهٍ إلى الحقّ  أو ارتكاب محظورٍ ولا إذا تناهى في اعتقاد باطلٍ  ،به العادة أنّ الإنسان اللّٰهإشارةٌ إلى ما أجری »و

نُهُ على استحسان المعاصي ظیف لفظة وإلى جانبه تو ،(114 ، ص1 ج ،المصدر نفسه)« وكأنّما يُخْتَم على قلبِهِ  ،يورثُهُ ذلك هیئة تُمَرِّ
ذ: في قوله تعالى "طَبَع" ئِكَ الَّ ئِكَ هُمُ الْغَافِلارِهِ وَسَمْعِهِمْ وَأَبْص وبِهِمْ عَلَىٰ قُل اللّٰهينَ طَبَعَ أُولَٰ فیكون  ،(141: 16 حلالن) ونَ مْ وَأُولَٰ

 ،(111، ص21 ج ،ه2111)ابن عاشور،  «مستعار لمنع وصول الإيمان وأدلّته، على طريقة تشبیه المعقول بالمحسوس»أيضاً الطبع 
تصوّر الشيء بصورةٍ ما كطبْع السكة وطبع بعُ أن الط»الختم: لكن الطبع أعمّ من  ؛الحق في قلوبهم فكلاهما بمعنى عدم ورود

عَلَىٰ  اللّٰهطَبَعَ  :وكذلك يقال ،(313 ، ص1 ج م،1441صفهاني، الأالراغب ) «قشوهو أعمّ من الخَتم وأخصّ من الن ،راهمالد
مع ولا وإذا ختم علیه فلا ينفع س ،لضلالفإنّ القلب هو محل الهدی وا .(313 ، ص1 ج مصدر نفسه،)ال "دَنِسَهُ " ىبمعن وبِهِمْ قُل

 قي أن يقوم بربط المفردات القرآنیة في سیاقها الدلالي لیصل إلى المعنى الذي يجمع بین اللفظتین.بصر؛ فعلى المتل

فالكاتب أو المرسل يبني نصه على حسب  .لها تأثیر في بنیة النص وأسلوبه فالقصدية في ضوء آراء روبرت دي بوجراند،
اً مترابطاً أولًا سقوالأسلوب الملائم به لیستخرج نصاً مت نة ويستفید من الوسائل اللغويةولتحقیقه يستخدم خطة معی ،ونیّتهقصده 

 ي في المرتبة الثانیة. هو إيصال الرسالة الموجهة للمتلقو، ويصل إلى قصده

 القبول أو المقبولية. 3ـ3

مجموعة من المعايیر والقواعد والمرتكزات والأسس اللغوية واللسانیة  قبول نص ورفض نصٍ آخر بناء على»المقبولیة يعني 
فالجملة الأولى عنده هي التي لا  ؛كما كان الحال عند نوام تشومسكي الذي يمیّز بین الجملة اللاحنة والجملة المقبولة ،والنصیة

لثانیة القواعد التي سطرها التركیب أو علم الدلالة أو تحترم قواعد النحو أو الدلالة أو الصیاغة التداولیة، في حین تحترم الجملة ا
  .(161م، ص 1419)حمداوي، « علم التداول

وهو يتضمّن موقف مستقبل النص إزاء كون صورة ما من »قي عند سماع النص أو قراءته، يتعلّق هذا المعیار بموقف المتل
يرتبط  كما نری حسب رأيه (.211م، ص 2992بوجراند،  )دي« صور اللغة ينبغي لها أن تكون مقبولة من حیث هي ذو سبك والتحام

النصوص السلیمة والمقبولة هي التي تراعي أفق  أضف إلى ذلك أن»و ؛ساق والانسجامار ارتباطاً وثیقاً بمعیاري الاتهذا المعی
بدّ أن يتمیّز النص  ى ذلك، لاعلاوة عل ؛انتظار القارئ وتستجیب لرغباته القرائیة والفنیة والجمالیة والشعورية واللاشعورية

ة، وإلّا يكون مفتقداً لعنصر التسلسل؛ ممّا قد يسبّب في كها بطريقة متدرجة ومنطقیة وسببیبالترابط وتسلسل الأحداث وتشاب
  .(161م، ص 1419)حمداوي،  «غموض الإرسالیة وعدم قدرة التلقي على فهمها واستیعابها

خر لقصدية المقبولیة الوجه الآ»وفي الواقع  .كعامل القصدية يعود إلى مجال التداولیةعامل القبول نسبي من قبل المتلقّي و
المتكلّم، كما المخاطَب الوجه المقابل للمخاطِب، بل يصعب الفصل بین المقصدية عند المتكلّم ومقبولیة التراكیب عند 

ل أيضاً مدی من التغاضي في حالات تؤدّي فیها للقبو» ،ديبوجراند وطبعا على حسب رأي .(106م، ص 1410، )الحسن« المخاطب
  .(140م، ص 1111بوجراند،  دي)« شركة في الغايات بین المستقبل والمنتج المواقف إلى ارتباك، أو حیث لا توجد
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بر عنه القرآن نفوسهم ومن أد فاهتزّ كان العرب يُعرَف بأصحاب البیان وأرباب اللغة،  :المقبولیة في مستوی الكلمة القرآنیة. أ
 فدعاهم القرآن للتحدّي في مواضع عديدة، منها:، ( بالسحر والجنون و...اتّهم الرسول )

 ِإِنْ كُنْتُمْ صَادِقینَ  اللّٰهأَمْ يَقُولونَ افْتَراهُ قُلْ فَأْتوا بِسورَةٍ مِثْلِهِ وَادْعوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُون و(12: 21س)يون ، ُقُلْ  أَمْ يَقُولونَ افْتَراه
فَلْیَأْتوا بِحَديثٍ مِثْلِهِ إِنْ كَانُوا ، و(21: 22 )هود إِنْ كُنْتُمْ صَادِقین اللّٰهفَأْتوا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِثْلِهِ مُفْتَرَيَاتٍ وَادْعوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُونِ 

 .(11: 11 )الطور صادِقینَ 

نْسُ وَالْجِنُّ عَلَىٰ أَنْ يَأْتوا بِمِثْلِ  :تعالى اللّٰه كما قال ،فأعجز العرب والإنسانیة جمعاء عن الإتیان بمثله قُلْ لَئِنِ اجْتَمَعَتِ الْإِ
ذَا الْقُرْآنِ لَا يَأْتونَ بِمِثْلِهِ وَلَوْ كَانَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ ظَهیرًا  .ولمّا عجزوا أن يأتوا آيةً بمثلِه وتحیّروا فیه أسلموا ،(22: 21 )الإسراء هَٰ

 ؛ن من أهمّ الأدلة على مقبولیتهم للقرآن استعمالهم لآيات القرآن كشواهد لمؤلفاتهم في مباحث الصرف والنحو والبلاغةوكا
في أثره على كذلك أسلوبه وبیانه وفي إخباره وإرشاده ومعجزٌ في معناه ولفظه و لأنّهم فهموا أنّ القرآن الكريم معجز في

 قبولیة عند المتلقّین في المستويات التالیة:نستطیع تقسیم الم ،المخاطب. فمن هنا

في قوله تعالى:  "كبْكبوا"فعلى سبیل المثال كلمة  ؛كثیرةوتحمل في طیاتها معاني الكلمة القرآنیة في ذروة من الفصاحة  نتكو
 َالْغاوونَ فَكُبْكِبوا فِیها هُمْ و طرح بعضهم على بعض  لرمي بعضهم في الجحیم على بعض، وأيضاً  ةمرادف (،10: 16 )الشعراء

  .(99، ص 11 ج، ه1011الطبري، ین على وجوههم، وكذلك بمعنى جمعوا فیها )منكبّ 

كبّوا فیها كبا بعد كبّ، فإنّ كبكبوا مضاعف كبّوا بالتكرير وتكرير [ يكون] كُبْكِبُوا، معنى»لأنّ  "؛كبْكبوا"تعالى بلفظة  اأورده
ع، ونظیره في الأسماء: جیش لملم، أي كثیر، مبالغة في اللّم، وذلك لأنّ له فعلا اللفظ مفید تكرير المعنى مثل: كفكف الدم

)ابن عاشور،  «دلالة على الزيادة في معنى الفعلمرادفاً له مشتملا على حروفه ولا تضعیف فیه فكان التضعیفُ في مرادفه لأجل ال
كثر فيتُ  "كبْكبوا"لفظة  فنری .(161 ص ،11 ج ،ه1014 عنف العذاب الذي »حیث يستشعر عند قراءته  ،المتلقّي حدث تأثیراً أ

  .(14 ص م،1441)شحاتة،  «ن دعا، فیتهاوون جماعة فوق جماعةيصیب المجرمین حتّى أنّهم يدفعون دفعاً ويدعو

لي في كتب التفاسیر ومقارنتها بألفاظ أخری المرادفة والاعتراف بوجود التناسق الداخ الألفاظ البحث عن حُسن استعمالو
مقتضى  كلام حسببعبارة أخری عندما يأتي  ؛المفسرين عندعلى مقبولیة لفظة القرآنیة  ، دلیلمقاصدهالفاظ ومعانیها وبین الأ

 مقبولا عند المتلقّي. صیرالأحوال، ي

يه ات أسالیب التراكیب التي استعملها القرآن كثیر من المسائل النحو: يندرج في طیالمقبولیة في مستوی التراكیب .ب
يجد المتلقّي في الجملة القرآنیة كلمة أو  فلا ؛فیها يأتي لتناسق دلالتها والبلاغیة، فتناسق الكلمات في كل جملة وتآلف الحروف

لیس »حیث يقول الجرجاني:  ،ق في التراكیب القرآنیة، بل هناك نظم في الكلم والألفاظجد التشتّت والتمزي ، ولااً حرفاً زائد
« ، أن توالت ألفاظها في النطق، بل أن تناسقت دلالتها وتلاقت معانیها، على الوجه الذي اقتضاه العقلالغرض بنظم الكِلَم

  .(01 م، ص1441)

 لا رآن على نسق بديع، فأسلوبه فريدٌ أتي كل لفظة بطريقة محكمة، في غاية الحُسن والجمال، فیجري كل تركیب في القتف
 اناسبم الكلام. فیصبح ساقهانسجام النص على صورة بديعة وات یتحقّق بهذه التراكیبف ،يستطیع الإنسان أن يأتي بتعبیر مثله

فعلى سبیل المثال آية  ؛ومافهذا الأخیر يجعل النص أو الكلام مقبولًا عند المتلقّي ومفه ؛فیه الكلام لمقام أو الحال الذي يلقىل
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قینَ فِي مَق قین، فهم يكونون في مأمن من الأذی ولیس لديهم خوفٌ كون سیاقها البشارة للمتي (،91: 00 )الدخان امٍ أَمِینٍ إِنَّ الْمُتَّ
 ء. ستقرادلّان على الثبوت والدوام والا" يفعیل"سمیة ووزن والجملة الا؛ يعانون من شيءٍ  أو حزنٌ ولا

التي تدلّ على  "فعیل"صیغة  بدلالة ؛ لبیان صفة المقام"شبه الجملة"جاء الخبر »و "،إنّ "كّدت الآية هذه البشارة بالأداة فأ
كیداً لتُلقي " إنّ "لذا كانت دلالة  ؛الأمن والطمأنینة الدور الفاعل في نقل بنیة التركیب من حالته الإثباتیة المجردة إلى بنیة أشدّ تأ

  .(11 م، ص1441، جبار)« كسمع من ينكر ذل على
السیاق الذي ترد فیه الآية و ؛، كما رأينا في الآيةو القارئفإتیان الكلام حسب مقتضى الحال يجعله مقبولًا عند المتلقّي أ

من وجوه توجیه التركیب النحوي يُعدّ وجها »لأنّ  ؛وهذا يكون إلى جانب توجیه التركیب النحوي ،مناسبٌ للمعنى المطلوب
 .(101 م، ص1410)الحسن ،  «يالقبول عند المتلق

 ومثال آخر لقوله تعالى: 
َ
وردت في سیاق القدرة والإحاطة »لآية فا ؛(11: 04)الغافر ورُ دعْیُنِ وَما تُخْفي الص  يَعْلَمُ خائِنَةَ الْأ

تعالى على ما تختلسها العیون من النظرات والإحاطة بما يضمره  اللّٰهشمولیة علم  ترادو ،(69 م، ص1441، جبار) «بخفايا النفوس
عْ »و الإنسان في نفسه خیراً كان أو شرّاً.

َ
لأنّ الخائن هو  ؛سناد الخیانة إلى النظرة مجازٌ إأي النظرة الخائنة للأعین و ،یُنِ خائِنَةَ الْأ

الناظر أو يعلم خائنة الأعین على أنّها مصدرٌ كالعافیة كقوله تعالى ولا تزالُ تطلع على خائنةٍ منهم والخیانة مخالفة الحقّ بنقض 
برسوي، حقي )« لیهيب والنظرة الثانیة إلنظر إلى غیر المحرم كفعل أهل الروالمراد هنا استراق ا ؛العهد فى السرّ ونقیضها الأمانة

  .(174 ، ص1 جد.ت، 
لأنّ خیانة الأعین وإضمار الإنسان الأمورَ في نفسه شيءٌ يتكررّ  ؛قد جاء لمرافقة سیاق الجملة "يعلمُ "فاستعمال فعل المضارع 

دد والتكرير لإفادة أنّ ذلك العلم متكررٌ متجدّد التعلق بمقتضى أحوال المضارع المفید للتج»دائم، ووهو غیر  ،حدوثه ويتجدّد
لُ الآيُ على نحو ما قرّر في قوله:  ،المعلومات المتنوعة والمتكاثرة مْرَ يُفَصِّ

َ
رُ الْأ  .(194 ، ص11 ج، ه1014)ابن عاشور،  «ياتِ دَبِّ

أن يوضع كل تعبیر في ينبغي »ة والجمال، وعمالًا في غاية الدقاست فنری استعمال القرآن الكريم لبنیة الكلمة في سیاق الكلام
فهذا السیاق القرآني مع كثرة الخصائص اللغوية يدفع  .(11 ص م،1129)السامرائي،  «سیاقه لیتبین الفرق بین استعمال وآخر

 .ب توجیه التركیب النحويإلى جان ،من مظاهر المقبولیةهذا التفاعل والمشاركة فیعدّ  ،القارئ إلى التفاعل معه والمشاركة فیه
لصحة النحوية والدلالیة ة للمكوّنات واتتوقف على المعاني المعجمی لامقبولیة التركیب النحوي »أنّ إلى ويجب الإشارة 

 والسبب هو أنّ  .(161 م، ص1410)الحسن، « تعتمد على قدرتها في إحداث التواصل بین المتكلّم والمخاطب فقط، بلة والمنطقی
 )المصدر نفسه، ص« صالیة لا النحوية ولا الدلالیةتحكم على استقامة التراكیب ينبني في كثیر من الأحیان على الناحیة الاال»

122). 
توجد سلسلة من العلاقات التركیبیة المحكمة بین فالنصي: النص القرآني بنیة محكمة البناء،  یالمقبولیة في المستو .ج

ذينَ آمَنوا لَا ففي قوله تعالى:  ؛بل تنوّعت نصوصه في بنیته وسیاقه ،النص في قالب واحديكون هذا  لا، فمفرداته وجمله هَا الَّ يا أَيُّ
ذي يُنْفِقُ م وا صَدَقاتِكُمْ تُبْطِل ذَیٰ كَالَّ

َ
اسِ وَلا يُؤْ بِالْمَنِّ وَالْأ  ابِلٌ ابٌ فَأَصابَهُ وانٍ عَلَیْهِ تُرفَمَثَلُهُ كَمَثَلِ صَفْوَ الآخر وَالْیَوْمِ  اللّٰهمِنُ بِ الَهُ رِئَاءَ النَّ

ا كَسَبوا و  الطاقات هاتعالى فی اللّٰهقد أودع  .(160: 1 البقرة) ينَ لَا يَهْدي الْقَوْمَ الْكَافِر اللّٰهفَتَرَكَهُ صَلْدًا لَا يَقْدِرونَ عَلَىٰ شَيْءٍ مِمَّ
تعالى هذا المقام بیانا وترغیبا  اللّٰهأوسع : »عنها يقول ابن عاشور .دفعه إلى المحاولة للكشف عنهاتالإبداعیة التي تأسر المتلقّي و

 ص ،1 ج، ه1014)« بالإنفاق في وجوه البرّ والمعونةفنبّهنا بذلك إلى شدّة عناية الإسلام  ،وزجرا بأسالیب مختلفة وتفنّنات بديعة
916). 
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 فینتقل المعنى في. بقىت تُثمر شیئاً ولا ذي يتبعها المنّ والأذی، لاأن يبیّن للناس أنّ الصدقة التي تُبذل رياء، وال تعالى اللّٰه يريد
ذِينَ يُنْفِقُونَ أَمْوَالَهُمْ فِي سَبِیلِ : في الآية السابقة صوّرهحة التي مقابلة للصفصفحة  الآية كونلتلة صورة حسیة متخی اللّٰه مَثَلُ الَّ

ةٍ أَنْبَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فِي كُ  ةٍ وَ كَمَثَلِ حَبَّ فیوجد التقسیم  .(122: 1 )البقرة وَاسِعٌ عَلیمٌ  اللّٰهنْ يَشَاءُ وَ يُضَاعِفُ لِمَ  اللّٰهلِّ سُنْبُلَةٍ مِائَةُ حَبَّ
بعض الباحثین في الدراسات  لدرجة أنّ  ،(71و 01ـ  04 م، ص1440)سید قطب،  لتقابل والتنسیق العجیب والتجسیموالتوزيع مع ا

مجردة، ممّا  إذا جاءت ،الأثر النفسي الذي تحدثه المعاني بطريق التمثیل أبلغ من الأثر النفسي لها»أنّ ون يرالقرآنیة والبلاغیة 
النص بالقبول هو مدی حد معايیر الحكم على لذلك أ ؛(11 م، ص1416)القعطبي، « فع نسبة المقبولیة إلى أقصى حدٍّ ي إلى ريؤد

 یاق الذي يرد فیه النص.ملاءمته للس
 

 الخاتمة
 تجدر الإشارة إلى أبرز النتائج التي توصلت إلیها الدراسة:

 .أو غیر واضح اقد يكون واضح ،يحمل في طیّاته قصداً أو نیةً  كلام كلّ ـ 
 إضافة إلى وجود المنتج والمتلقّي. ،رتباط منتج النص بمتلقّیه ضروري لتحقق القصديةوجود قناة تواصلیة لاـ 
هتم التداولیة تحیث  ،عبارة أخری القصدية مفهوم أساسي من مفاهیم اللسانیات التداولیةوب ؛رتبط القصدية بالتداولیةتـ 

 كشف عن قصد المرسِل )أو المتكلّم( في السیاق المحدد. تومن ثمّ  ،بدراسة اللغة في الاستعمال
 ،منسجماً من جهة ثانیة وأن يكون نصاً  ،من الشروط الأساسیة لقصدية النص عند ديبوجراند هو اتسامه بالاتساق من جهةـ 

 وكل هذا يصدق لمقبولیته عنده. 
 ،النصكون من مظاهر مقبولیة ت، مراعاة الكلام لمقتضى الحال إلى جانب توجیه التركیب النحوي والتزامه بالقواعد اللغويةـ 

 فترتبط المقبولیة بمدی تلك المراعاة ارتباطاً وثیقاً.
معرفة أسباب النزول و لقرآن هي: معرفة اللغة العربیة والنظرة إلى مقتضى الأحوالمن الآلیات اللازمة للكشف عن مقاصد اـ 

 دبّر في دلالة ألفاظه وتراكیبه في السیاق التي وردت فیها.توظروفها وال
يات وجمالیات الانسجام تماسك الآتطبیق هذين المعیارين على النص القرآن الذي يتمثّل في الوقوف على مدی بلاغتة وـ 
والبحث في  ،النحوية...ووهذا الأمر إلى جانب توجیهات اللغوية الصرفیة،  ؛اللغوية تمعطیااليكون من  ،ناصره المختلفةفي ع

 يزد فهماً جديداً. وإن لا ،يساعد على فهم النص القرآني بشكل أفضل ، ممامراعاة مقتضى الحال
 

*** 
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